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Objetivo o Pasión

Objetivo es ser bueno Pasión es ser el mejor

Objetivo es imitar Pasión es crear

Objetivo es hacer Pasión es liderar

Pasión por
el fuego

años



2014… un año de evolución hacia nuevos conceptos
de chimeneas pensados para su comodidad.
Hemos aplicado los adelantos tecnológicos
innovadores a nuestros modelos para potenciar su
eficacia y facilidad de uso.
Hojee las páginas de nuestro catalogo, escoja la
chimenea que más le guste y deje que su hogar se
ilumine con un acogedor fuego.

Ferlux… calidad de vida.

2014… um ano de evolução de conceitos de
equipamentos pensados para a sua comodidade.
Aplicamos os mais evoluídos avanços tecnológicos
inovadores nos nossos modelos por modo a
potencializar a sua eficácia e facilidade de uso.
Hoje nas páginas do nosso catálogo, escolha o
equipamento que mais goste e deixe que o seu lar
se ilumine com um acolhedor fogo.

Ferlux… calor de vida.

2014...a year of evolution towards new concepts of
fireplaces designed for your convenience.
We have applied the innovative technological
advances to our models to enhance its effectiveness
and easier use.
Please, turn the pages of our catalog, choose the
fireplace you like and let a pleasant fire warms your
home.

Ferlux...the heat in your life.

2014… une année d’évolution vers de nouveaux
concepts de cheminées pensées pour votre confort
Nous avons misé sur l’innovation technologique
pour créer des modèles efficaces et d’une utilisation
simplifiée.
Nous vous invitons à feuilleter notre catalogue,
choisir la cheminée qui vous plaît et laisser que
votre foyer s’illumine avec un agréable feu.

Ferlux… chaleureusement vôtre.
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Cassettes
de acero
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Norma / Standard EN-13229
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cassettes de chapa Mareo

Cassette de chapa con cámara de combustión de acero y piedra
refractaria. Entrada de aire exterior. Hogar estanco. Dispone de
dos turbinas. Control de aire primario y secundario. Dispone de
sistema de doble y triple combustión. Cierre del tiro automático.
Disponible en versión con cristal serigrafiado.

Cassette in steel. Combustion chamber in steel and refractory
stone. Outside air intake. Closed fireplace. It has two turbines.
Control of primary and secondary air. It has dual and triple
combustion system. Automatic closed flue. Available with screen
printed glass.

Cassete em chapa com câmara de combustão de chapa e refractria
pedra. Ar exterior entrada. Lareira fechada. Ele possui duas turbinas.
Controlo de ar primário e secundário. Sistema de combustão de
duplo e triplo. Perto tiro automático. Disponível com tela de vidro
impresso.

Insert avec chambre de combustión en acier et pierre réfractaire.
Une entrée d´air extèrieur. Foyer fermé. Dispose de deux turbines.
Un contrôle d´air primaire et secondaire. Il dispose d´un système
de double et triple combustion. Fermeture du conduit automatique.
Disponible dans une version avec un écran en verre imprimé.



Norma / Standard EN-13229

Cassette de chapa con cámara de combustión de acero y piedra
refractaria. Entrada de aire exterior. Hogar estanco. Dispone de
dos turbinas. Control de aire primario y secundario. Dispone de
sistema de doble y triple combustión. Cierre del tiro automático.
Disponible en versión con cristal serigrafiado.

Cassette in steel. Combustion chamber in steel and refractory
stone. Outside air intake. Closed fireplace. It has two turbines.
Control of primary and secondary air. It has dual and triple
combustion system. Automatic closed flue. Available with screen
printed glass.

Cassete em chapa com câmara de combustão de chapa e refractria
pedra. Ar exterior entrada. Lareira fechada. Ele possui duas turbinas.
Controlo de ar primário e secundário. Sistema de combustão de
duplo e triplo. Perto tiro automático. Disponível com tela de vidro
impresso.

Insert avec chambre de combustión en acier et pierre réfractaire.
Une entrée d´air extèrieur. Foyer fermé. Dispose de deux turbines.
Un contrôle d´air primaire et secondaire. Il dispose d´un système
de double et triple combustion. Fermeture du conduit automatique.
Disponible dans une version avec un écran en verre imprimé.

cassettes de chapa F 700
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Norma / Standard EN-13229
8

cassettes de chapa F 800

Cassette de chapa con cámara de combustión de acero y piedra
refractaria. Entrada de aire exterior. Hogar estanco. Dispone de
dos turbinas. Control de aire primario y secundario. Dispone de
sistema de doble y triple combustión. Cierre del tiro automático.
Disponible en versión con cristal serigrafiado.

Cassette in steel. Combustion chamber in steel and refractory
stone. Outside air intake. Closed fireplace. It has two turbines.
Control of primary and secondary air. It has dual and triple
combustion system. Automatic closed flue. Available with screen
printed glass.

Cassete em chapa com câmara de combustão de chapa e refractria
pedra. Ar exterior entrada. Lareira fechada. Ele possui duas turbinas.
Controlo de ar primário e secundário. Sistema de combustão de
duplo e triplo. Perto tiro automático. Disponível com tela de vidro
impresso.

Insert avec chambre de combustión en acier et pierre réfractaire.
Une entrée d´air extèrieur. Foyer fermé. Dispose de deux turbines.
Un contrôle d´air primaire et secondaire. Il dispose d´un système
de double et triple combustion. Fermeture du conduit automatique.
Disponible dans une version avec un écran en verre imprimé.



Norma / Standard EN-13229

cassettes de chapa F 900

9

Cassette de chapa con cámara de combustión de acero y piedra
refractaria. Entrada de aire exterior. Hogar estanco. Dispone de
dos turbinas. Control de aire primario y secundario. Dispone de
sistema de doble y triple combustión. Cierre del tiro automático.
Disponible en versión con cristal serigrafiado.

Cassette in steel. Combustion chamber in steel and refractory
stone. Outside air intake. Closed fireplace. It has two turbines.
Control of primary and secondary air. It has dual and triple
combustion system. Automatic closed flue. Available with screen
printed glass.

Cassete em chapa com câmara de combustão de chapa e refractria
pedra. Ar exterior entrada. Lareira fechada. Ele possui duas turbinas.
Controlo de ar primário e secundário. Sistema de combustão de
duplo e triplo. Perto tiro automático. Disponível com tela de vidro
impresso.

Insert avec chambre de combustión en acier et pierre réfractaire.
Une entrée d´air extèrieur. Foyer fermé. Dispose de deux turbines.
Un contrôle d´air primaire et secondaire. Il dispose d´un système
de double et triple combustion. Fermeture du conduit automatique.
Disponible dans une version avec un écran en verre imprimé.
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cassettes de chapa F 1000



Norma / Standard EN-13229

Cassette de chapa con cámara de combustión de acero y piedra
refractaria. Entrada de aire exterior. Hogar estanco. Dispone de
dos turbinas. Control de aire primario y secundario. Dispone de
sistema de doble y triple combustión. Cierre del tiro automático.
Disponible en versión con cristal serigrafiado.

Cassette in steel. Combustion chamber in steel and refractory
stone. Outside air intake. Closed fireplace. It has two turbines.
Control of primary and secondary air. It has dual and triple
combustion system. Automatic closed flue. Available with screen
printed glass.

Cassete em chapa com câmara de combustão de chapa e refractria
pedra. Ar exterior entrada. Lareira fechada. Ele possui duas turbinas.
Controlo de ar primário e secundário. Sistema de combustão de
duplo e triplo. Perto tiro automático. Disponível com tela de vidro
impresso.

Insert avec chambre de combustión en acier et pierre réfractaire.
Une entrée d´air extèrieur. Foyer fermé. Dispose de deux turbines.
Un contrôle d´air primaire et secondaire. Il dispose d´un système
de double et triple combustion. Fermeture du conduit automatique.
Disponible dans une version avec un écran en verre imprimé.
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Bloques
de acero
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Norma / Standard EN-13229

Bloque en acero al carbono con interior en cerámica refractaria.
Sistema de apertura de la puerta en guillotina. Control de aire
primario. Sistema de doble combustión. 4 salidas de aire.
Posibilidad de montar cristal serigrafiado.

Recuperador de calor em aço carbónico com interior en cerámica
refractária . Controlo de ar primário. sistema de combustão de
duplo. 4 saídas de ar. Disponível com tela de vidro impresso.

fireplace in steel with inner in refractory ceramic. Guillotine
system to opening the door. Control of primary air. Dual
combustion system. 4 outlets hot air. Available with screen
printed glass.

Insert en acier avec intérieur en céramique réfractaire..Systéme
d’overture de porte en guillotine. Contrôle d’air primaire.
Système de doublé combustión. 4 sorties d’air chaud. Disponeble
dans une versión avec un écran en verre imprimé.
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bloques de chapa Fer 800



Abierto lateral izquierda
Abierto lateral derecha

Lateral con visión del fuego también en lateral.

Lateral com visão do fogo também lateral.

Lateral with view of the fire also by one side.

Latéral avec vision du feu également en latéral. Norma / Standard EN-13229

Bloque en acero al carbono con interior en cerámica
refractaria, sistema de apertura de puerta en guillotina,
control de aire primario, sistema de doble combustión, 4
salidas de aire.

Recuperador em aço carbónico com interior em cerâmica
refractária, sistema de abertura de porta em guilhotina,
controlo do ar primário, sistema de dupla combustão, 4
saídas de ar.

Inserts in steel with inner in refractory ceramic, system of
opening the door in guillotine, control of primary air, double
combustion system, 4 outlets hot air.

Inserts en acier avec intérieur en céramique réfractaire,
système d’ouverture de porte en guillotine, contrôle d’air
primaire, système de double combustion, 4 sorties d’air
chaud.

bloques de chapa
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Fer 800 Abierto lateral



Norma / Standard EN-13229

Bloque en acero al carbono con interior en cerámica refractaria.
Sistema de apertura de la puerta en guillotina. Control de aire
primario. Sistema de doble combustión. 4 salidas de aire.
Posibilidad de montar cristal serigrafiado.

Recuperador de calor em aço carbónico com interior en cerámica
refractária . Controlo de ar primário. sistema de combustão de
duplo. 4 saídas de ar. Disponível com tela de vidro impresso.

Fireplace in steel with inner in refractory ceramic. Guillotine
system to opening the door. Control of primary air. Dual
combustion system. 4 outlets hot air. Available with screen
printed glass.

Insert en acier avec intérieur en céramique réfractaire..Systéme
d’overture de porte en guillotine. Contrôle d’air primaire.
Système de doublé combustión. 4 sorties d’air chaud. Disponeble
dans une versión avec un écran en verre imprimé.
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bloques de chapa Fer 1000



Con visión del fuego por ambos lados.

Com visão de fogo em ambos os lados.

With view of the fire by both sides.

Avec vision du feu des deux côtés. Norma / Standard EN-13229

Bloque en acero al carbono con interior en cerámica
refractaria. Sistema de apertura de la puerta en guillotina.
Control de aire primario. 4 salidas de aire. Posibilidad de
montar cristal serigrafiado.

Recuperador de calor em aço carbónico com interior en
cerámica refractária . Controlo de ar primário. 4 saídas de
ar. Disponível com tela de vidro impresso.

fireplace in steel with inner in refractory ceramic. Guillotine
system to opening the door. Control of primary air. 4 outlets
hot air. Available with screen printed glass.

Insert en acier avec intérieur en céramique
réfractaire..Systéme d’overture de porte en guillotine.
Contrôle d’air primaire.. 4 sorties d’air chaud. Disponeble
dans une versión avec un écran en verre imprimé.

bloques de chapa
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Fer 1101 Doble frontal



Bloques en acero al carbono con sistema de calefacción
por agua, regulador de tiro y control de aire primario.

Recuperador de calor em aço carbónico com sistema
de aquecimento central por água. Regulação tiragem
de fumos e controlo do ar primário.

Fireplace water insert in steel. Heating system with
water. Damper and control of primary air.

Inserts-chaudières en acier avec système de chauffage
à eau. Réglage du clapet et contrôle d’air primaire.

18

bloques de chapa K 65 / K 80 Bloques de agua

m3

L

346 m3

50 L

K 65

m3

L

553 m3

75 L

K 80

Norma / Standard EN-13229

K65 K80

Norma / Standard EN-13229
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Norma / Standard EN-13229

Bloque en acero al carbono con puertas y horno incorporado, regulador
de tiro, control de aire primario y termómetro, horno en acero inoxidable
enteramente desmontable y lavable en lavavajillas, fácil limpieza del
conducto, bandeja en acero inoxidable y parrilla para horno incluidas,
opcional: parrilla para asado.

Recuperador de calor em aço carbónico com portas e forno
incorporados, regulação tiragem de fumos, controlo do ar primário
e termômetro, forno em aço inoxidável inteiramente desmontável e
lavável no lava-loiças, fácil limpeza da conducta de fumos,
Bandeja em aço inoxidável e grelha para forno incluidas, opcional:
grelha de assados.

Insert in steel with set of doors and oven, damper, control of primary
air and thermometer, oven in stainless steel fully detachable and
washable in dishwasher, easy cleanliness of the smoke duct, stainless
steel tray and grill for the oven included, option: barbecue-grill.

20

hogares

Insert en acier avec portes et four incorporés, réglage
du clapet, contrôle d’air primaire et thermomètre,
four en acier inox entièrement démontable et lavable
en lave-vaisselle, facile nettoyage du conduit, plateau
en acier inox et grille pour le four inclus,
option: grille-barbecue.

Practic 80 Horno
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Puertas para Hogar

Serie F Hogar Serie S Hogar
Bloque en acero al carbono, 2 salidas para todos los modelos,
control de aire primario (modelos con puerta), opcional: juego de
puertas / recuperador de calor / cajón-cenicero / parrilla para asado.

Recuperador de calor em aço carbónico, 2 saídas de ar para todos
os modelos, controlo do ar primário (modelos com porta), opcional:
jogo de portas / recuperador de calor / gaveta de cinzas / grelha
de assados.

Insert in steel, 2 outlets hot air for all models, control of primary
air (only for models with door), option: set of glass doors / heat
recovery system / ashpan, barbecue-grill.

Insert en acier, 2 sorties d’air chaud pour tous les modèles, contrôle
d’air primaire (modèles avec porte), option: jeu de portes,
récupérateur de chaleur, tiroir-cendrier, grille-barbecue.

Bloque en acero al carbono, control de aire primario (modelos
con puerta), opcional: juego de puertas / recuperador de calor /
cajón-cenicero / parrilla para asado.

Recuperador de calor em aço carbónico, controlo do ar primário
(modelos com porta), opcional: jogo de portas / ecuperador de
calor / gaveta de cinzas / grelha de assados.

Insert en acier, contrôle d’air primaire (modèles avec porte), option:
jeu de portes / récupérateur de chaleur / tiroir-cendrier / grille-
barbecue.

Insert in steel, control of primary air (only for models with door),
option: set of glass doors / heat recovery system / ashpan /
barbecue-grill.

Modelo
Model

Cristal
Glass

Peso (Kg)
Weight (Kg)

613 x 430 x 470 14

A

684

B

522

C

765

D

571

E

30

Puerta de  1 Hoja

Modelo
Model

Cristal
Glass

Peso (Kg)
Weight (Kg)

312 x 494 x 4 (x2)80 17

A

775

984 416 x 545 x 4 (x2)100

B

579

628

C

855

1064

D

631

680

E

30

30 19

Puerta de  2 Hojas

Serie
Kind

Modelo
Model

Cotas exteriores
External size

Cotas interiores
Firebox size

1170 578 780 596 78

Ø Salida
de humo

Ø Flue
diameter

Peso (KG)
Weight (KG)

Potencia nominal (KW)
Nominal power (KW)

F

S

70

H1 H2 L1 P1 P2 H3 L2 Prof.
Depth

538 700 460 200 112,2 12

1244 641 870 596 7880 598 790 460 250 127,2 20,5

1407 691 1080 660 78100 648 1000 523 300 189,3 24

1170 578 780 594 7870 538 700 460 200 99,6 12

1244 641 870 594 7880 598 790 460 250 112,5 20,5

1407 691 1080 659 78100 648 1000 523 300 165,8 24

hogares



Horno en acero al carbono, control de aire
primario y termómetro. Interior del horno
en acero inoxidable enteramente
desmontable, bandeja en acero inoxidable
y parrilla para horno incluidas. Versión para
insertar o con revestimiento en acero al
carbono

Forno em aço carbónico. Controlo do ar
primário e termômetro.
Interior do forno em aço inoxidável
inteiramente desmontável. Bandeja em aço
inoxidável e grelha para forno incluidas.
Versão encastrable ou revestidos em aço
carbónico

Oven in steel. Control of primary air and
thermometer. Inner of the oven in stainless
steel fully detachable. Stainless steel tray
and grill for the oven included. Encastrable
or steel coated versión.

Four en acier. Contrôle d’air primaire et
thermomètre. Intérieur du four en acier inox
entièrement démontable. Plateau en acier
inox et grille pour le four inclus. Version
encastrable ou avec revêtement en acier.

22

estufas

Norma / Standard EN-13229 y Norma / Standard EN-13240

Forno Horno

Forno encastrableForno frontal



Nerja fontale, poêle en acier avec four, contrôle
d’air primaire et thermomètre, four en acier inox
entièrement démontable et lavable en lave-vaisselle,
facile nettoyage du conduit, plateau en acier inox
et grille pour le four inclus, option: grille-barbecue.

Norma / Standard EN-13240

Estufa con horno en acero al carbono, acero, control de aire
primario y termómetro, horno en acero inoxidable enteramente
desmontable y lavable en lavavajillas, fácil limpieza del conducto,
bandeja en acero inoxidable y parrilla para horno incluidas.
Opcional: parrilla para asado.

Nerja frontal, salamandra em aço carbónico com forno, controlo
do ar primário e termômetro, forno em aço inoxidável inteiramente
desmontável e lavável no lava-loiças, fácil limpeza da conducta
de fumos, bandeja em aço inoxidável e grelha para forno incluidas,
opcional: grelha de assados.

Nerja front, stove in steel with oven, control of primary air and
thermometer, oven in stainless steel fully detachable and washable
in dishwasher, easy cleanliness of the smoke duct, stainless steel
tray and grill for the oven included, option: barbecue-grill.
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Nerja Frontal aceroestufas



Norma / Standard EN-13240

Estufas en acero al carbono con interior en vermiculita,
doble control de aire primario, control de aire secundario,
leñero.

Salamandras em aço carbónico com interior em
vermiculite, duplo controlo do ar primário, controlo do
ar secundário, lenheiro.

Stoves in steel with inner in vermiculite, double control
of primary air, control of secondary air, wood storage.

Poêles en acier avec intérieur en vermiculite, double
contrôle d’air primaire, contrôle d’air secondaire, base
de stockage pour bois.

24

Brito

Vista trasera / Back view

estufas



Vista trasera / Back view
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Valle

Norma / Standard EN-13240

Estufas en acero al carbono con interior en vermiculita,
doble control de aire primario, control de aire secundario,
leñero.

Salamandras em aço carbónico com interior em
vermiculite, duplo controlo do ar primário, controlo do
ar secundário, lenheiro.

Stoves in steel with inner in vermiculite, double control
of primary air, control of secondary air, wood storage.

Poêles en acier avec intérieur en vermiculite, double
contrôle d’air primaire, contrôle d’air secondaire, base
de stockage pour bois.

estufas



Norma / Standard EN-13240

Estufas en acero al carbono con horno
con leñero, control de aire primario. Termómetro, sistema de doble
combustión, horno en acero inoxidable enteramente desmontable
y lavable en lavavajillas, fácil limpieza del conducto. Bandeja en acero
inoxidable incluida.

Salamandras em aço carbónico com forno. Controlo do ar primário.
Termômetro. Sistema de dupla combustão. Forno em aço inoxidável
inteiramente desmontável e lavável no lava-loiças. Fácil limpeza da
conducta de fumos. Bandeja em aço inoxidável incluida.

Stoves in steel with oven. Control of primary air. Thermometer. 
Double combustion system. Oven in stainless steel fully detachable
and washable in dishwasher. Easy cleanliness of the smoke duct.
Stainless steel tray.

Poêles en acier avec four. Contrôle d’air primaire.
Thermomètre. Système de double combustion. Four
en acier inox entièrement démontable et lavable en
lave-vaisselle. Facile nettoyage du conduit.   Plateau
en acier inox inclus.

26

Dúrcal Frontalestufas



Norma / Standard EN-13240

27

Dúrcal Rincónestufas

Estufas en acero al carbono con horno
con leñero, control de aire primario. Termómetro, sistema de doble
combustión, horno en acero inoxidable enteramente desmontable
y lavable en lavavajillas, fácil limpieza del conducto. Bandeja en acero
inoxidable incluida.

Salamandras em aço carbónico com forno. Controlo do ar primário.
Termômetro. Sistema de dupla combustão. Forno em aço inoxidável
inteiramente desmontável e lavável no lava-loiças. Fácil limpeza da
conducta de fumos. Bandeja em aço inoxidável incluida.

Stoves in steel with oven. Control of primary air. Thermometer. 
Double combustion system. Oven in stainless steel fully detachable
and washable in dishwasher. Easy cleanliness of the smoke duct.
Stainless steel tray.

Poêles en acier avec four. Contrôle d’air primaire.
Thermomètre. Système de double combustion. Four
en acier inox entièrement démontable et lavable en
lave-vaisselle. Facile nettoyage du conduit.   Plateau
en acier inox inclus.



Versión simplificada del modelo Patio sin sombrerete ni mesa.

Versão simplificada do modelo patio sem chapéu, nem mesa.

Simplified version from model patio without hat and table.

Version simplifiée du modèle patio sans capot ni table.

Versión simplificada del modelo Patio sin campana,
ni sombrerete, ni mesa.

Versão simplificada do modelo Patio sem campânula,
nem chapéu, nem mesa.

Simplified version from Model Patio without hood,
hat and table.

Version simplifiée du modèle Patio sans hotte, ni
capot, ni table.

Versión simplificada del modelo Patio sin campana, ni sombrerete,
ni mesa, ángulo metálico en la parte superior para una fácil
inserción en una campana de obra.

Versão simplificada do modelo Patio sem campânula, nem chapéu,
nem mesa, Ângulo metálico na parte superior para uma fácil
inserção numa churrasqueira em obra.

Simplified version from Model Patio without hood, hat and table,
Metal piece on the top for an easy installation on a work in
masonry.

Version simplifiée du modèle Patio sans hotte, ni capot, ni table,
Pièce métallique sur la partie supérieure pour une facile installation
dans un ouvrage en maçonnerie.

Fiesta

Jardín Verbena

28

barbacoas Barbacoas



Barbacoa modular en acero al
carbono, montada sobre un
práctico modulo con ruedas y
leñero, parrilla recoge-grasas en
acero inoxidable, todo elemento
en contacto con los alimentos en
acero inoxidable, dispositivo de
regulación de altura de la parrilla.

Churrasqueira modular em aço
carbónico, montado sobre um
prático modulo com rodas e
lenheiro, grelha recolha-gordura
em aço inoxidável, todos os
elementos em contacto com os
alimentos em aço inoxidável,
possibilidade de regular em altura
a grelha.

Barbecue in steel, mounted on a
rolling cart with wood storage,
grill recoverer of fats in stainless
steel, all pieces in contact with
food in stainless steel, wheel to
adjust the height of the grid

Grill en acier, installé sur un
meuble avec roues et stockage
pour bois, grille récupératrice de
graisse en acier inox, toute pièce
en contact avec les aliments en
acier inox, système pour réglage
hauteur de la grille.

Rioja

Patio

Barbacoa portátil en acero al
carbono con base en fundición,
parrilla con un práctico sistema
de cambio de posición.

Churrasqueira portátil em aço
carbónico com base em
fundição, Grelha com um prático
sistema de mudança de posição

Portable barbecue model in steel
with a cast iron base, Grill with
a practical system for changing
position.

Grill portable en acier avec base
en fonte, Grille avec système
pratique de changement de
position.

barbacoas
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Características técnicas
Características técnicas / Technical specifications / Spécifications Techniques

Cotas y medidas en mm / Heights and sizes in mm.
Ferlux se reseva el derecho a modificar cualquier modelo de este catálogo sin previo aviso.
Cotas a título orientativo.

30

F 700
Cassettes

630

743

487

175

155

 10 - 12

9,4

347

597

318

408

590

4

500

80

 ---

F 800
Cassettes

630

838

487

200

165

 10 - 12

10,3

347

697

318

408

690

4

600

78

 ---

F 900
Cassettes

630

938

487

200

180

 10 - 12

14,4

347

797

318

408

790

4

600

77

 ---

F 1000
Cassettes

680

1038

487

200

202

 10 - 12

17,5

397

897

318

448

890

4

600

73

 ---

MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

Mareo
Cassettes

490

690

487

150

140

 10 - 12

9

202

542

290

288

537

4

500

80

 ---

Fer 800
Bloques

1560

857

532

200

260

 10 - 12

14

431

704

337

438

717

4

600

73

 ---

Fer 800
Bloques

Abierto lateral izquierda
Abierto lateral derecha

(lado largo) 765
(lado corto) 390

1627

944

562

200

265

 10 - 12

14

481

717

337

508

4

600

73

 ---

Fer 1000
Bloques

1560

1057

532

250

281

 10 - 12

16

431

904

337

438

920

4

600

73

 ---
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(*) con puerta

Fer 1101
Doble Frontal

Bloques

1560

1057

565

250

307

 10 - 12

16

431

904

356

438

920

4

600

73

 ---

K 65
Bloques de agua

1002

764

588

200

182

 10 - 12

14 / 9,9

349

634

438

336

570

4

500

78,6

 ---

K 80
Bloques de agua

1184

918

666

250

225

 10 - 12

24 / 15,8

349

790

941

445

708

4

600

77,3

 ---

Practic 80
Horno

1209

870

620

250

230

 10 - 12

18,9

516

785

503

494 (2 uds)

312 (2 uds)

4

600

76

 ---

MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

Hogar Serie F
Modelo 70

1170

780

596

200

112,2

 10 - 12

12

538

700

460

 ---

 ---

 ---

500

81*

 ---

Hogar Serie F
Modelo 80

1244

870

596

250

127,2

 10 - 12

20,5

598

790

460

 ---

 ---

 ---

600

81*

 ---

Hogar Serie F
Modelo 100

1407

1080

660

300

189,3

 10 - 12

24

648

1000

523

 ---

 ---

 ---

600

79*

 ---
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MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

Hogar Serie S
Modelo 70

1170

780

595

200

112,2

 10 - 12

12

538

700

460

 ---

 ---

 ---

500

81*

 ---

Hogar Serie S
Modelo 80

1244

870

596

250

127,2

 10 - 12

20,5

598

790

460

 ---

 ---

 ---

600

81*

 ---

Hogar Serie S
Modelo 100

1407

1080

659

300

189,3

 10 - 12

24

648

1000

523

 ---

 ---

 ---

600

79*

 ---

Forno
Estufa

C. superior / Glass top
434

C. inferior / Glass bottom
316

C. superior / Glass top
554

C. inferior / Glass bottom
554

1150

745

569

170

193

 10 - 12

16,3

310

686

524

4

500

82

560x440x515

Nerja
Estufa

1162

784

517

200

265

12,00

15,6

495

691

411

434

577

4

500

75

340x561x404

Brito
Estufa

894

665

420

150

113,4

12,00

9

347

441

287

380

388

4

350

78

 ---

Valle
Estufa

896

627

425

150

118,2

 10 - 12

9

347

441

287

380

388

4

350

78

 ---

(*) con puerta
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Dúrcal Rincón
Estufa

C. superior / Glass top
301

C. inferior / Glass bottom
325

C. superior / Glass top
444

C. inferior / Glass bottom
444

1069

978

781

150

140

 10 - 12

9

379

506

400

4

350

61

301x437x400

MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

Dúrcal Frontal
Estufa

C. superior / Glass top
301

C. inferior / Glass bottom
325

C. superior / Glass top
444

C. inferior / Glass bottom
444

1065

643

512

150

136

 10 - 12

9

379

506

400

4

350

61

301x437x400

Jardín
Barbacoa

646

727

446

 ---

56,6

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

Verbena
Barbacoa

663

727

446

 ---

59,1

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

Fiesta
Barbacoa

1035

727

446

 ---

66,8

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

Altura armario
Table height
745 mm
Altura salida humos
Smoke outlet height
351 mm

Patio
Barbacoa

2131

727

446

 ---

95,8

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

Rioja
Barbacoa

948

667

385

 ---
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 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---

 ---



Marcos

Modelos Fer

Marcos de 4 lados
Ancho: 50 o 100 mm
Pintura negra

Molduras de 4 lados
Medida: 50 o 100 mm
Tinta preta

Frame 4 sides
Wide: 50 or 100 mm
Black paint

Cadre 4 côtés
Largeur: 50 ou 100 mm
Peinture noire

Ref. 005

Ref. 006
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Leyenda

Pa

Kw

Ø

%

Longitud leños
Wood Length

Depresión para Potencia Nominal (Pa)
Depression for Nominal Power (Pa)

Altura Exterior
Outside Height

Peso (Kg)
Weight (Kg)

Ø Salida Humo
Flue Diameter

Prof. Exterior
Outside Depth

Longitud Exterior
Outside Length

Potencia Nominal (Kw)
Nominal Power (Kw)

Prof. Cristal
Glass Depth

Longitud Cristal
Glass Length

Altura Cristal
Glass Height

Prof. Interior
Inside Depth

Longitud Interior
Inside Length

Altura Interior
Inside Height

Rendimiento (%)
Efficiency (%)

Cotas Horno
Oven Measures
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Chimeneas y Barbacoas FERLUX, S.A.
Parque Empresarial El Polear, Parc. 1
29313 Villanueva del Trabuco MÁLAGA (España)
Tel. +34 952 03 11 17 / Fax: +34 952 03 11 18

Ctra. Coín, 37
29140 Churriana MÁLAGA (España)
Tel. +34 952 62 22 27 / Fax: +34 952 62 16 82

Ferlux d.o.o. Beograd
Office: Mirijevski bulevar 29, 11.000 Beograd- Srbija
Store: Prvomajska 10, Staklara Pancevo- 26000 Pancevo- Beograd- Srbija.
Mobil: +381(0)60 3222455 / e-mail: ferluxbeograd@gmail.com
Prvomajska 10, Staklara Pancevo- 26000 Pancevo- Beograd- Serbia

FERLUX se reserva el derecho
a modificar cualquier modelo
de este catáogo sin previo
aviso. Cotas a título orientativo.


